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  AHELYETT, HOGY A KÖTET VÉGÉN elhelyezett függelékben közölném az alábbi háttér-információt, ahol csak azután venné észre az olvasó, hogy végzett a könyvvel (velem már előfordult ilyesmi), rögtön az elején közlöm azt. Azonban jobb átugrani, és kizárólag olyankor visszalapozni ide, ha szükségesnek érezzük. Az itt szereplő összes információ megtalálható a szövegben, és természetes módon jut a tudomásunkra.


  


  Abeth népe négy törzsből származik. E törzsek neve:


  


  Gerant  nagy termetükről ismerszenek meg


  Hunska  sebességükről ismerszenek meg. Sötét hajúak, sötét szeműek


  Marjal  képesek kisebb varázserőt segítségül hívni


  Quantal  képesek az Utat követni és a komolyabb varázslatokra


  


  A birodalom jelentős családjainak neve a -sis képzővel végződik, ha a császár nemesi címet adományoz a családfőnek.


  A császár saját családját Lansisnak hívják. A tekintélyes famíliák közül említést érdemel még a Tacsis, a Jotsis, a Memsis, a Galamsis, a Leensis, a Gersis, a Rolsis és a Chemsis.


  A Kegyes Irgalom Kolostorában a novíciáknak  azaz növendékeknek  négy osztályt kell kijárniuk a felszentelésig. A novíciáknak minden osztályt el kell végezniük. Az osztályok az apácák négy rendjéről kapták nevüket:


  


  Vörös osztály  általában 912 éves novíciáknak


  Szürke osztály  általában 1314 éves novíciáknak


  Misztikus osztály  általában 1516 éves novíciáknak


  Szent osztály  általában 1719 éves novíciáknak


  


  A felszenteléskor a novíciákból apáca válik. Az alábbi utak egyikére lépnek:


  


  Az Ős Menyasszonya (Szent Nővér)  olyan apáca, akinek elsődleges feladata az Ős tisztelete és a hit ápolása. A leggyakoribb hivatás


  Harcos Nővér (Vörös Nővér)  a fegyveres és fegyvertelen küzdelemben képzett apáca, általában hunska vérrel az ereiben


  Visszahúzódás Nővére (Szürke Nővér)  a kémkedés, lopakodás és mérgek tudományában jártas apáca. Gyakran marjal származású, és ösztönösen ért hozzá, hogyan kövessen észrevétlenül másokat


  Misztikus Nővér (Szent Boszorkány)  olyan apáca, aki képes követni az Utat, és manipulálni a szálakat. Mindegyikük ereiben quantal vér folyik


  


  A SZEREPLŐK


  Apácák (rangjuk szerinti sorrendben)


  Üveg: a Kegyes Irgalom Kolostorának apátnője, akit Shella Yammalként is ismernek


  Rózsa: főapáca, szent nővér, az ispotály főnök asszonya


  Kerék: főapáca, Lélek tanárnő, szent nővér, a lélek diszciplínáját oktatja


  Alma: Árny tanárnő, szürke nővér, akit Méregkeverőként is ismernek, az árny diszciplínáját oktatja


  Serpenyő: Út tanárnő, szent boszorkány, az út diszciplínáját oktatja


  Szabály: Akadémia tanárnő, szent nővér, az akadémia diszciplínáját tanítja


  Faggyú: Penge tanárnő, vörös nővér, a penge diszciplínáját tanítja


  Krizantém: szent nővér, leginkább Felmosórongy nővérként ismert


  Kova: vörös nővér, a szürke osztály tanára


  Kanna: szürke nővér


  Tölgy: szent nővér, a vörös osztály tanára


  Szikla: vörös nővér


  


  Novíciák


  Alata: ifjú novícia


  Arabella Jotsis: ifjú novícia, quantal és hunska származású


  Clera Ghomal: ifjú novícia, Nona barátja, hunska származású


  Croy: ifjú novícia


  Darla: ifjú novícia, gerant származású


  Ghena: ifjú novícia, hunska származású


  Hessa: ifjú novícia, Nona barátja Giljohn ketrecéből, quantal származású


  Jula: ifjú novícia, Nona barátja, igyekvő


  Kariss: ifjú novícia


  Katcha: ifjú novícia


  Ketti: ifjú novícia, hunska származású


  Leeni: ifjú novícia


  Mally: ifjú novícia, a szürke osztály osztályfelelőse


  Ruli: Nona barátja, marjal származású


  Sarma: ifjú novícia


  Sharlot: ifjú novícia


  Sheelar: ifjú novícia


  Suleri: ifjú novícia


  


  Kolostoron kívüliek


  Crucical császár: a palotája Verity városában áll


  Sherzal: a császár nővére. A palotája Scithrowl határának közelében áll


  Velera: a császár nővére. A palotája a tengerparton áll


  Jacob főpap: az Ős Egyházának feje


  Navis arkhón: magas rangú pap


  Anasta arkhón: magas rangú papnő


  Kratton arkhón: magas rangú pap


  Thuran Tacsis: nemes, a Tacsis família feje


  Raymel Tacsis: Thuran Tacsis leendő örököse, caltessi szorítóharcos, gerant származású


  Lano Tacsis: Thuran Tacsis másodszülött fia, hunska származású


  Rexxus Degon akadémikus: az Akadémia rangidős tagja


  Markus: gyermek Giljohn ketrecéből, marjal származású


  Saida: gyermek Giljohn ketrecéből, gerant származású


  Willum: gyermek Giljohn ketrecéből, marjal származású


  Chara: gyermek Giljohn ketrecéből, marjal származású


  Partnis Reeve: a Caltess küzdőterem tulajdonosa


  Gretcha: caltessi szorítóharcos, gerant származású


  Maya: caltessi tanonc, gerant származású


  Regol: caltessi növendék, hunska származású


  Denam: caltessi növendék, gerant származású


  Tarkax: aki a Jég-Lándzsaként ismert, a jég-törzsek híres harcosa


  Yisht: a jég-törzsek harcosa, Sherzalt szolgálja


  Zole: lány a jég-törzsek népéből, Sherzal testőre


  Irvone Galamsis: az ítélőszék bírája


  Bagoly nővér: legendás vörös nővér (halott)


  Felhő nővér: legendás vörös nővér (halott)


  Safira: egykori ifjú novícia, Sherzalnak dolgozik


  Malkin: Üveg apátnő macskája


  Argus: harritoni börtönőr


  Dava: harritoni börtönőr


  John Fallon: harritoni börtönőr


  Herber: temetőszolga


  Jame Lender: Harritonban kivégzett fogoly


  VÖRÖS OSZTÁLY


  PROLÓGUS


  


  


  


  FONTOS, hogy amikor megölnél egy nővért, kellően népes haderővel érkezz. A Kegyes Irgalom Kolostorában élő Tövis nővérre Lano Tacsis kétszáz emberrel támadt rá.


  A kolostor előtti térről jól látni az északi jeget és a délit is, de sokkal szebb kilátás nyílik a fennsíkra és a földnyúlványokra. Derült napokon a messzeségben megpillanthatjuk a tengerpartot, kékesen feldereng a Marn-tenger.


  A keservesen hosszú múlt valamely pontján egy nép, amely azóta feledésbe merült, ezerhuszonnégy oszlopot emelt a fennsíkon: ezeresztendős tölgyeknél terebélyesebb, óriásfenyőknél is magasabbra nyúló korinthoszi gigászokat. Egyik peremétől a másikig rendet és mintázatot nem ismerő kőrengeteg borította a sík vidéket, hogy egyetlen pontja se legyen húsz yardnál távolabb valamelyik oszloptól. Tövis nővér ennek az erdőnek a közepén várakozott egymagában, a középpontját keresve.


  Lano emberei lassanként szétszóródtak az oszlopok között. Tövis nem látta és nem hallotta közeledni az életére törőket, ám ismerte természetüket. Korábban szemmel követte, ahogy fölkígyóztak a Sztüx-völgyi nyugati csapáson, hármas-négyes sorokban: pelarthi martalócok a jégperemekről, bőrpáncéljuk felett fehérmedve- és hófarkasprémmel, némelyiket láncingdarabok védték, megviselt és sötét vagy fényes és új darabok, kinek mennyire kedvezett a szerencse. Sokan közülük lándzsával fegyverkeztek fel, néhányan karddal; ötből egy visszahajlított agancsból készült rövid íjat tartott a kezében. Javarészt megtermett férfiak, szőke hajúak, rövid vagy befont szakállal, a nők arcán és homlokán kék festékcsíkok, akár a hideg nap sugarai.


  Elérkezett a pillanat.


  A földkerekség egészénél is több száguldott át az örökkévalóságon, hogy az évek hosszú során át üvöltve ehhez a szívverésedhez érjen. És ha hagyod, a mindenség lélegzetet sem véve áttolul ezen a töredékmásodpercen a következőbe, tovább egy új örökkévalóságba. Minden, ami csak létezik, a visszhangja mindannak, ami valaha volt, s minden leendő dolgok gyökere át kell hogy rontson ezen a pillanaton. A te feladatod csupán annyi, hogy megtorpantsd  elérd, hogy odafigyeljen.


  Tövis mozdulatlanul állt, mert csupán akkor válhatsz középponttá, ha igazán semmid sem moccan. Szótlanul, hiszen csakis némán figyelhetsz. Félelem nélkül, mivel egyedül a rettenthetetlenek ismerhetik fel a rájuk leselkedő veszélyt.


  Övé a rengeteg mozdulatlansága, földbe kapaszkodó nyugtalansága, lomha-tölgy, szilaj-fenyő, forrongó-kavargó türelme. Övé a tiszta és mély tengerrel dacoló jégfalak nyugalma, a világ igazsága előtt hidegen magasló kéklő titkoké, a hirtelen összeomlás ellenében felhalmozott türelem eónjaié. Övé a bölcsőjében heverő búszülte kisded moccanatlansága. És az anyáé, aki beledermedt a felismerésbe, tünékenyen és örökre.


  A benne rejlő némaság már azelőtt elaggott, hogy Tövis először meglátta a napvilágot. E csend nemzedékről nemzedékre öröklődött, e békesség hívogat, hogy nézzük a hajnalt: a tajték és tűz e kimondatlan szövetsége egyszerre fosztja meg a nyelvet a szavaktól, és állít ki minket az áradó és dagadó hullámok elé, vagy szögez a földhöz, hogy tanúi legyünk a lángok emésztő örömtáncának. Övé a visszautasítás, egy gyermek fájdalmának csendje: néma, tudatlan, sebhely az eljövendő esztendőkön. Övé a hebegő, akadozó szavú első szerelem kimondatlan teljessége, az ódzkodás, nehogy szavakhoz hasonló otrombasággal szennyezzünk be egy ily erős és értékes érzést.


  Tövis várt. Rettenthetetlenül, akár a rét virágai, ragyogón, törékenyen, kitárulkozva az ég felé. Bátran, amilyenek csakis a már elveszettek lehetnek.


  Hangok ütötték meg a fülét, a pelarthik egymást szólongatták, miután a fennsík megtört tereiben elveszítették szem elől az övéiket. Kiáltások harsantak a sík földön, visszhangot vertek az oszlopok között, a fáklyák villanásai, a tömérdek láb dobbanásai egyre közeledtek. Tövis ellazította a vállát a bőrpáncél alatt. Mindkét kezének ujjai egy-egy dobócsillag éles terhe köré szorultak, a légzése lenyugodott, a szíve hevesen vert.


   E helyen a halottak figyelnek engem  lehelte. Valaki felkiáltott egészen közelről, alakok tűntek elő egy röpke pillanatra két oszlop között, suhantak át a résen. Több alak.  Fegyver vagyok a Bárka szolgálatában. Akik rám támadnak, felhagyhatnak minden reménnyel.  a hangja a minden egyes összecsapást megelőző feszültséggel együtt erősödött, zsongva bizsergette meg járomcsontját, szorította össze torkát, egyszerre érezte magát a saját teste mélyén és önmaga fölött-körül.


  Öles léptekkel felbukkant előtte az első pelarthi, ám megtorpant, amint meglátta őt. Fiatal férfi, még szakálltalan, de zord tekintettel bámult rá sisakvasa mögül. Még több csődült mögé, kiözönlöttek a csatatérre.


  A Vörös Nővér a fejét félrebillentve jelezte, hogy tisztában van jövetelük céljával.


  Majd megkezdődött.
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